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Lucie Klouckova pi'edlozila praci, v niz se zabyva mexickou spanelstinou 
z ruznych uhlu pohledu. V praci je zi'ejme zaujeti diplomantky, ktera mela moznost 
se danou problematikou zabyvat in situ, pro zvoleny uko!. 

V teoreticke casti na zaklade prostudovane literatury autorka podava 
pi'ehled stezejnich pojmu vztahujicich se k obsahu prace a vymezujicich zakladni 
vychodiska, 0 nez se bude opirat vaplikacni casti. Praci zasazuje do sirsiho 
kontextu diachronniho, kdy se zabyva vyvojem spanelstiny na americkem 
kontinentu, vcetne ruznych teorii 0 jejim vzniku a utvareni. Cenny je i pohled 
synchronni, jejz uplatnuje ve druhe casti, pi'icemz rozlisuje striktne hledisko 
diatopicke a diastraticke. 

Vyznamnou casti prace je podrobny rozbor mexicke spanelstiny, a to 
v planu foneticko-fonologickem, morfosyntaktickem a lexikalnim, v nemz se 
dilplomantka sousti'eduje nejen na zakladni charakteristicke rysy teto americke 
varianty. Neopomiji ani rozdily a nuance oproti americke spanelstine obecne a 
ostatnim dialektalnim oblastem v Mexiku. Velmi cenne je, ze nazory ruznych 
autoru doplnuje vlastnimi zkusenostmi a excerpty. 

Za velmi pi'inosnou povazuji kapitolu 0 dalsich lexikalnich zvlastnostech, 
ktera je zpracovana na zaklade vlastnich pi'ikladu, a posledni cast diplomove 
prace, v niz autorka podava analyzu vlastnich nahravek rodilych mluvcich ze statu 
Guanajuato. 

Bibliografie je obsazna a dusledna i v uvadeni internetoyYch zdroju. Text je 
doplnen vycerpavajicim poznamkovym aparatem, resume ve spanelskem, ceskem 
a anglickem jazyce. 

Po formalni strance by jinak peclive vypracovane praci prospelo zarovnani 
stranek ci uprava nekterYch drobnosti, coz by jiste pi'i dalsim cteni mohlo byt bez 
problemu ucineno. Na druhe strane ocenuji, ze je prace napsana vyti'ibenym 
jazykem. Diplomantka velmi kultivovane zachazi napi'. se vztaznymi zajmeny, 
zejmena pokud jde 0 ekvivalenty tvaru "kterY", v soucasne dobe redundantne 
pouzivaneho. 

Namety k obhajobe: 
Vylucuje se pi'i vyzkumu jazyka diachronni a diatopicke hledisko (str. 2, 81)? 
S kterou z uvedenych teorii (str. 7-10) se da ztotoznit tzv. indigenisticka teorie? 
Jak vidi perspektivu spanglish v Mexiku? 



Zaverem: Lucie Klouckova se v problematice velmi dobi'e orientuje a 
duverny vztah k latce se odrazi i v jejim osobnim vkladu prostupujicim celou praci. 
Prokazala schopnost analyzovat problematiku z ruznych hledisek, systematicky 
uti'idit a porovnat podklady z ruznych pramenu a dale je rozvijet. Hodnotim 
dukladnost v mapovani charakteristickych rysu mexicke spanelstiny, promyslene 
cleneni, pi'ehlednost a zejmena vlastni pfinos. Zavery jsou podlozene a 
pi'esvedcive. 

Celkove mohu konstatovat, ze diplomova prace Lucie Klouckove splnila 
vytceny cil, pine vyhovuje stanovenym pozadavkum, a proto ji doporucuji 
k obhajobe. 

V Praze dne 10. zafi 2009 


